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C.I.F.: B01707975
Calle Almirante Cadanso N° 26
46005 VALENCIA
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Rider baby bicicle
Xrider



�

�

�

�

�

�

��

��

����������������
��

������
���	��������

����������
������������

���������
�����������

���������

�������
�����

����������
���������

�������
�������
�����

�����������������������

����������������������
������

������
�����������
�����
������

�������
����
����
����

�������
����
������� ­����

������
���������
����
���

�������������
���������
�������

�����
�����
��������
����­����

��� �������������� ���
�

�

�

�

�

�

�

�

�

�

�

����������� ������������

��������
��
����������
�����

��������������������������������	���

��������������������������������
�����������

�������������������������
�������������������

�

�������������

������� ��

����������

������������

������������

��������
���� 

������������������

���������
���	��


�������������������
���

���������������
������

����������
���

�������
�����

����������������

����������
������

�������
�����
������

�����
������	��

������������ ���

����������	�����������

����������
����������

������������
�



�

�

�

�

�

�

step 1

EN: After removing screws from the frame connector (6), install it onto the main frame (1), secure with screws, 

and then insert the front wheel (3) and handlebar (2) accordingly.

DE: Nachdem Sie die Schrauben vom Rahmenverbinder (6) entfernt haben, installieren Sie ihn am 

Hauptrahmen (1), befestigen Sie ihn mit Schrauben und setzen Sie dann das Vorderrad (3) und den Lenker (2) 

entsprechend ein.

FR: Après avoir retiré les vis du connecteur de cadre (6), installez-le sur le cadre principal (1), fixez-le avec des 

vis, puis insérez la roue avant (3) et le guidon (2) en conséquence.

ES: Después de quitar los tornillos del conector del marco (6), instálelo en el marco principal (1), asegúrelo con 

tornillos y luego inserte la rueda delantera (3) y el manillar (2) en consecuencia.

IT: Dopo aver rimosso le viti dal connettore del telaio (6), installarlo sul telaio principale (1), fissarlo con le viti, 

quindi inserire la ruota anteriore (3) e il manubrio (2) di conseguenza.



EN: Loosen screws (7) on both sides of the rear wheel (4), align and insert the rear wheel into the frame 

holes, tighten screws with tool (8a), and then install the rear wheel cover after confirming.

DE: Lösen Sie die Schrauben (7) auf beiden Seiten des Hinterrads (4), richten Sie das Hinterrad aus und 

setzen Sie es in die Rahmenlöcher ein, ziehen Sie die Schrauben mit dem Werkzeug (8a) fest und montieren 

Sie dann nach Bestätigung die Hinterradabdeckung.

FR: Desserrez les vis (7) des deux côtés de la roue arrière (4), alignez et insérez la roue arrière dans les trous 

du cadre, serrez les vis avec l'outil (8a), puis installez l'enjoliveur de roue arrière après confirmation.

ES: Afloje los tornillos (7) en ambos lados de la rueda trasera (4), alinee e inserte la rueda trasera en los 

orificios del marco, apriete los tornillos con la herramienta (8a) y luego instale la cubierta de la rueda trasera 

después de confirmar.

IT: Allentare le viti (7) su entrambi i lati della ruota posteriore (4), allineare e inserire la ruota posteriore nei 

fori del telaio, serrare le viti con l'attrezzo (8a), quindi installare il coperchio della ruota posteriore dopo aver

 confermato

step 2
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EN: Remove the battery box from the handlebar, use tool (8b) to pry open the battery box, place two 

batteries inside, secure the latch, and then reattach the battery box to the handlebar.

DE: Entfernen Sie den Batteriekasten vom Lenker, hebeln Sie den Batteriekasten mit dem Werkzeug (8b) auf, 

legen Sie zwei Batterien hinein, sichern Sie den Riegel und befestigen Sie dann den Batteriekasten wieder 

am Lenker.

FR: Retirez le boîtier de batterie du guidon, utilisez l'outil (8b) pour ouvrir le boîtier de batterie, placez deux 

batteries à l'intérieur, fixez le loquet, puis rattachez le boîtier de batterie au guidon.

ES: Retire la caja de la batería del manillar, use la herramienta (8b) para abrir la caja de la batería, coloque 

dos baterías en el interior, asegure el pestillo y luego vuelva a colocar la caja de la batería en el manillar.

IT: Rimuovere la scatola della batteria dal manubrio, utilizzare lo strumento (8b) per aprire la scatola della 

batteria, posizionare due batterie all'interno, fissare il fermo, quindi riattaccare la scatola della batteria al 

manubrio.

step 3
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EN: The handlebar can be removed only after pressing the buckle below the handlebar.

DE: Der Lenker kann nur entfernt werden, nachdem die Schnalle unter dem Lenker gedrückt wurde.

FR: Le guidon ne peut être retiré qu'après avoir appuyé sur la boucle située sous le guidon.

ES: El manillar sólo se puede quitar después de presionar la hebilla debajo del manillar.

IT: Il manubrio può essere rimosso solo dopo aver premuto la fibbia sotto il manubrio.

A

EN: The headlights have two flashing modes, both controlled by a single switch.

DE: Die Scheinwerfer verfügen über zwei Blinkmodi, die beide über einen einzigen Schalter gesteuert werden.

FR: Les phares ont deux modes de clignotement, tous deux contrôlés par un seul interrupteur.

ES: Los faros tienen dos modos de parpadeo, ambos controlados por un único interruptor.

IT: I fari hanno due modalità di lampeggio, entrambe comandate da un unico interruttore.

B



⚠CAUTION!
▪ Do NOT allow the child using the TOY or other children nearby 

to touch the wheels or place objects in them.
▪ Use away from rivers, pools, stairs, or obstacles!
▪ Do NOT make any changes or modifications to the TOY’s frame! 

If needed, contact the retailer or an authorized service center for 
advice and repairs.

▪ Use only spare parts approved by the manufacturer and 
recommended by the dealer or company’s service center. The 
manufacturer accepts no responsibility if parts other than the 
original ones are used.

▪ The light requires 2 “AA” 1.5-volt alkaline batteries (not 
included).

▪ Choking hazard: the headlights contain small parts and must be 
installed by adults only.

▪ Keep batteries and tools out of the reach of children.
▪ Make sure to remove used batteries from the car lights to 

prevent leakage risk.
▪ If the car light is not used for an extended period, remove the 

battery.
▪ Use only the recommended types, same type, or equivalent 

alkaline batteries.
▪ Never mix old and new batteries or different types of batteries.

⚠¡PELIGRO!
▪ NO permita que el niño que usa el JUGUETE ni otros niños a su 

alrededor toquen las ruedas o coloquen objetos en ellas.
▪ ¡Úselo lejos de ríos, piscinas, escaleras u obstáculos!
▪ ¡No realice cambios ni modificaciones en el marco del JUGUETE! 

Si es necesario, comuníquese con el minorista o con un centro 
de servicio autorizado para obtener asesoramiento y 
reparación.

▪ Utilice únicamente piezas de repuesto aprobadas por el 
fabricante y recomendadas por el distribuidor o el servicio 
técnico de la empresa. El productor se exime de toda 
responsabilidad en caso de que se hayan utilizado piezas 
diferentes a las originales.

▪ La luz requiere 2 pilas alcalinas "AA" de 1,5 voltios (no 
incluidas).

▪ Peligro de asfixia: los faros contienen piezas pequeñas y solo 
deben ser instalados por adultos.

▪ Mantenga las baterías y herramientas fuera del alcance de los 
niños.

▪ Asegúrese de retirar las baterías usadas de las luces del 
automóvil para evitar el riesgo de fugas de las mismas.

▪ Si no utiliza la luz del automóvil durante un período prolongado, 
asegúrese de retirar la batería.

▪ Utilice únicamente los tipos recomendados, el mismo tipo o 
baterías alcalinas equivalentes.

▪ Nunca mezcle baterías viejas y nuevas o baterías de diferentes 
tipos.

⚠ATENÇÃO!
▪ NÃO permita que a criança que usa o BRINQUEDO nem outras 

crianças ao redor toquem as rodas ou coloquem objetos nelas.
▪ Use longe de rios, piscinas, escadas ou obstáculos!
▪ NÃO faça alterações ou modificações na estrutura do 

BRINQUEDO! Se necessário, entre em contato com o 
revendedor ou com uma assistência técnica autorizada para 
orientações e reparos.

▪ Use apenas peças de reposição aprovadas pelo fabricante e 
recomendadas pelo distribuidor ou assistência técnica da 
empresa. O fabricante não se responsabiliza pelo uso de peças 
que não sejam originais.

▪ A luz requer 2 pilhas alcalinas “AA” de 1,5 volts (não incluídas).
▪ Perigo de asfixia: os faróis contêm peças pequenas e devem ser 

instalados apenas por adultos.
▪ Mantenha as pilhas e ferramentas fora do alcance das crianças.
▪ Certifique-se de remover as pilhas usadas das luzes do carro 

para evitar risco de vazamento.
▪ Se não for usar a luz do carro por um período prolongado, 

remova a pilha.
▪ Use apenas os tipos recomendados, o mesmo tipo ou pilhas 

alcalinas equivalentes.
▪ Nunca misture pilhas velhas e novas ou pilhas de tipos 

diferentes.

⚠ATTENZIONE!
▪ NON permettere al bambino che usa il GIOCATTOLO né ad altri 

bambini vicini di toccare le ruote o di inserirvi oggetti.
▪ Usare lontano da fiumi, piscine, scale o ostacoli!
▪ NON apportare modifiche o cambiamenti al telaio del 

GIOCATTOLO! Se necessario, contattare il rivenditore o un centro 
di assistenza autorizzato per consigli e riparazioni.

▪ Utilizzare solo pezzi di ricambio approvati dal produttore e 
raccomandati dal rivenditore o dal servizio tecnico dell’azienda. Il 
produttore declina ogni responsabilità per l’uso di parti non 
originali.

▪ La luce richiede 2 batterie alcaline “AA” da 1,5 volt (non incluse).
▪ Pericolo di soffocamento: i fari contengono piccole parti e devono 

essere installati solo da adulti.
▪ Tenere batterie e attrezzi fuori dalla portata dei bambini.
▪ Assicurarsi di rimuovere le batterie usate dalle luci dell’auto per 

evitare perdite.
▪ Se non si utilizza la luce dell’auto per un periodo prolungato, 

rimuovere la batteria.
▪ Utilizzare solo i tipi raccomandati, dello stesso tipo o batterie 

alcaline equivalenti.
▪ Non mescolare mai batterie vecchie e nuove o batterie di tipi 

diversi.

⚠ATTENTION !
▪ NE laissez PAS l’enfant qui utilise le JOUET ni d’autres enfants à 

proximité toucher les roues ou y insérer des objets.
▪ À utiliser loin des rivières, piscines, escaliers ou obstacles !
▪ NE modifiez PAS ni ne changez la structure du JOUET ! Si 

nécessaire, contactez le revendeur ou un centre de service agréé 
pour des conseils ou des réparations.

▪ Utilisez uniquement des pièces de rechange approuvées par le 
fabricant et recommandées par le revendeur ou le service 
technique de l’entreprise. Le fabricant décline toute 
responsabilité en cas d’utilisation de pièces non originales.

▪ La lumière nécessite 2 piles alcalines “AA” de 1,5 volt (non 
incluses).

▪ Risque d’étouffement : les phares contiennent de petites pièces et 
doivent être installés uniquement par des adultes.

▪ Gardez les piles et les outils hors de portée des enfants.
▪ Veillez à retirer les piles usagées des lumières de la voiture pour 

éviter tout risque de fuite.
▪ Si vous n’utilisez pas la lumière de la voiture pendant une longue 

période, retirez la pile.
▪ Utilisez uniquement les types recommandés, du même type ou 

des piles alcalines équivalentes.
▪ Ne mélangez jamais des piles usagées et neuves ni des piles de 

types différents.

⚠ACHTUNG!
▪ LASSEN Sie das Kind, das das SPIELZEUG benutzt, oder andere 

Kinder in der Nähe NICHT die Räder berühren oder Gegenstände 
hineinstecken.

▪ Verwenden Sie es fern von Flüssen, Pools, Treppen oder 
Hindernissen!

▪ Nehmen Sie KEINE Änderungen oder Modifikationen am Rahmen 
des SPIELZEUGS vor! Wenden Sie sich bei Bedarf an den Händler 
oder ein autorisiertes Servicezentrum für Beratung und 
Reparatur.

▪ Verwenden Sie nur vom Hersteller genehmigte Ersatzteile, die 
vom Händler oder Kundendienst empfohlen werden. Der 
Hersteller übernimmt keine Haftung für die Verwendung nicht 
originaler Teile.

▪ Das Licht benötigt 2 „AA“-Alkalibatterien mit 1,5 Volt (nicht 
enthalten).

▪ Erstickungsgefahr: Die Scheinwerfer enthalten Kleinteile und 
dürfen nur von Erwachsenen installiert werden.

▪ Bewahren Sie Batterien und Werkzeuge außerhalb der 
Reichweite von Kindern auf.

▪ Entfernen Sie gebrauchte Batterien aus den Autolichtern, um das 
Auslaufen zu verhindern.

▪ Entfernen Sie die Batterie, wenn das Autolicht über einen 
längeren Zeitraum nicht verwendet wird.

▪ Verwenden Sie nur die empfohlenen Typen, denselben Typ oder 
gleichwertige Alkalibatterien.

▪ Mischen Sie niemals alte und neue Batterien oder Batterien 
unterschiedlicher Typen.


